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SUNUŞ 

Arap toplumunun sanat ve kültür hayatında şiir, öteden beri etkili bir şekilde var olagelmiştir. 

Bu özellik, İslâm öncesi dönemde daha belirgin bir olgu olarak karşımıza çıkmaktadır. İslâmî 

dönemde de şiir, farklı bir boyuta geçerek hem İslâmî ilimlerde hem de Arap dili ilimlerinde 

önemli başvuru kaynaklarından biri olmuştur. İlim sıfatı ile temayüz etmiş olan sahâbî Abdullah 

b. Abbâs “Şiir Arapların divanıdır.” diyerek Arap şiirinin sadece şiir olmadığını aynı zamanda 

yazılı kaynakların bulunmadığı dönemlerde ilim, kültür ve sanatın yegâne taşıyıcısı olduğunu 

ifade etmiştir. 

Araplarda şair dendiğinde ilk olarak Muallaka şairleri, Muallaka şairleri dendiğinde ise İmruu’l-

Kays b. Hucr (öl. 544) akla gelmektedir. Muallakası ve divanıyla İmruu’l-Kays sadece şiir ve 

edebiyat çevrelerinde değil genel anlamda İslâm ilim dünyasında en meşhur şahsiyetlerden biri 

olarak karşımıza çıkmaktadır.   

Kinde kralının oğlu olan İmruu’l-Kays, toplumsal kuralları zorlayacak şekilde zevkusefa içinde 

yaşamıştır. Buna rağmen prens olduğu için o dönemde Arap toplumunda egemen olan ve 

kabileciliğe dayanan sistemin dışına tam olarak çıkamamıştır. Esedoğulları 

tarafından öldürülen babasının kan davasını gütme ve intikam alma görevi ona düşmüştür. 

Kendi çevresiyle bu görevi îfâ edemeyince Bizans kralı Jüstinyanus’tan yardım almak üzere 

İstanbul’a gitmiş ve rivayetlere göre dönüş yolunda Ankara’da hastalanıp ölmüştür. Mezarının 

nerede olduğu kesin olarak bilinmese de kaynaklarda Ankara kalesinin karşısında yer alan 

Hıdırlık Tepe’de metfun olduğu ifade edilmektedir. 

Arap edebiyatı ve İslâmî ilimlerde bahsi çok geçen bir şahsiyet olarak İmruu’l-Kays’ın, kısa bir 

süreliğine de olsa Ankara’da bulunması ve burada vefat etmesi Ankara için olduğu kadar 

Türkiye-Arap dünyası arasındaki ilişkiler için de önem arz etmektedir. Ancak bunun yaygın bir 

şekilde bilinmemesi veya sadece çok dar bir çevrenin bundan haberdar olması söz konusu 

önemi gölgelemektedir. 

26-27 Mart 2024 tarihlerinde Ankara Valiliği, Atatürk Kültür Merkezi ve Türkiye Yazarlar 

Birliği’nin paydaşlığıyla Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi tarafından düzenlenen 

Uluslararası İmruu’l-Kays Sempozyumu, kitap sayfaları arasında saklı kalmış olan bu 

gerçeklerin gün yüzüne çıkmasına katkıda bulunmayı amaçlamıştır. Sempozyumda İmruu’l-

Kays’a dair çeşitli konuları inceleyen 34 araştırmadan teşekkül eden “Büyük Arap Şairi 

İmruu’l-Kays ve Ankara” adlı bu çalışma ilim dünyasına katkıda bulunmak üzere kıymetli 

okuyucuların istifadesine sunulmuştur.  

Gerek sempozyum programının düzenlenmesi gerek de çalışmaların kitaplaştırılması 

süreçlerinde emeği geçen bütün hoca arkadaşlarıma, özellikle barınma ve lojistik konusunda 

desteklerini esirgemeyen paydaş kuruluşlara ve çeşitli ülkelerden katılarak değerli 

çalışmalarıyla ilim dünyasına katkı sağlayan tüm akademisyenlere şükranlarımı sunarım. 

 

Prof. Dr. Atik Aydın… 

Ağustos 2024, Ankara    
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Abîd b. Ebras’ın Şiirlerinde İmruu’l-Kays 

Eyüp SEVİNÇ 

Dr. Öğr. Üyesi, Bingöl Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Arapça Mütercim ve 

Tercümanlık Anabilim Dalı, esevinc@bingol.edu.tr 

 

 

Giriş 

Cahiliye dönemi Arapların sosyal ve siyasal hayatı ile ilgili bilgilerin günümüze taşınmasına 

vesile olan önemli araçlardan biri cahiliye şiiridir. Duygu, düşünce, tahayyül daha doğru bir 

ifade ile gönül ve ruh dünyasından taşan ifadelerin tezahürü aynı zamanda lisanı olan yegâne 

şey şiirdir. Beşeri duygu ve tasavvurları sanatsal bir dil ile ifade eden şiir, sadece insanoğlunun 

ruh dünyasında yaşadığı coşkunlukları dile getirmemiştir. Bununla birlikte toplumsal hafızanın 

da diri kalmasını ve geleceğe taşınmasına vesile olmuştur. Geçmişte hayatın her alanında vuku 

bulan hadiseler şiirlerin o süslü beyitlerinde gelecek nesillere aktarılmıştır. Şiir ile mündemiç 

bir hayat yaşayan cahiliye dönemi Arapları bunun en iyi örneğidir. Toplumsal hayatta var 

olmak, itibarlı olmak ve söz sahibi olmak şiir ile eşdeğer sayılmıştır. Onun için doğumdan 

ölüme kadar her şey şiir üzerine bina edilmiştir. Bu bağlamda cahiliye döneminin usta ve 

yetenekli şairlerinden olan Abîd b. Ebras, Benî Esed kabilesinin sözcüsü olarak kabiles inde 

meydana gelen olayları ve bunun ile bağlantılı olan şahısları kendi şiirlerinde ele almıştır. Farklı 

konular altında İmruu’l-Kays ve babası Hucr b. Hâris’ten bahsetmiştir. Dolayısıyla bu 

çalışmada Abîd b. Ebras’ın şiirlerinde İmruu’l-Kays konusu ele alınacaktır. İmruu’l-Kays’ın 

hayatı ile ilgili aktarılan bazı rivayetler Abîd b. Ebras’ın şiirleri ile karşılaştırılarak onların 

sıhhati konusunda birtakım değerlendirmelerde bulunulmaya çalışılacaktır.  

Abîd b. Ebras ve Hayatı 

1. İsmi ve Nesebi 

İsmi, Abîd b. Ebras b. Hantem b. Âmir b. Mâlik b. Züheyr b. Mâlik b. el-Hars b. Sa‘d b. Sa‘lebe 

b. Dudân b. Esed b. Huzeyme b. Müdrike b. İlyâs b. Mudar’dır.1 Benî Esed kabilesine mensup 

olup nesebi Mudar kabilesine kadar uzanmaktadır.2 Künye olarak da kendisine Ebû Ziyâd3 ve 

Ebû Dûdan ismi verilmiştir.4 

2. Doğumu 

Abîd b. Ebras’ın doğum yılı ile ilgili tam bir tarih ifade edilememektedir. Kaynakların çoğunda 

doğum yılı ile ilgili herhangi bir bilgiye rastlamak pek fazla mümkün değildir. Bununla birlikte 

“Târîhu’l-Edebi’l-Arabî” yazarı Ömer Ferrûh, Abîd b. Ebras’ın yaklaşık olarak miladi 455 

 
1 Hatîb Tebrîzî, “Şerhu kasâidi’l-‘aşr”, thk. Muhammed Muhyddîn Abdulhamîd (Mısr: Mektebetu Muhammed Ali 
Sabîh ve Evlâduhu, ts.), 535. 
2 Ebû Zeyd Muhammed el-Hattâb el-Kureşî, Cemheretu eş‘âri’l-‘Arab, thk. Ali Muhammed el-Bicâvî (Kahire: 

Dâru Nahdati Mısr, 1981), 379. 
3 Abîd b. el-Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras (Beyrut: Dâru’l-Kitâbi’l-‘Arabî, 1994/1414), 7. 
4 Ebû Hâtim Sicistânî, el-Mu‘mmerûn ve’l-vesâyâ, ts., 24. 

mailto:esevinc@bingol.edu.tr
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yılında doğduğunu ifade etmektedir.5 Böyle bir çıkarsamayı meşhur Hîre kralı Münzir b. 

Maissema’nın ölüm tarihinden elde etmektedir. Abîd b. Ebras, Münzir b. Maissemâ tarafından 

öldürüldüğü için onun vefat tarihi olan miladi 554 yılı esas alınıp ondan yüz yıllık bir zaman 

dilimi çıkartılarak Abîd b. Ebras’ın doğum tarihi tahmin edilmeye çalışılmıştır. Abîd b. Ebras’ın 

uzun ömürlü bir kimse olduğu bütün kaynaklarda geçtiği için yüz yıldan daha fazla yaşadığı 

varsayılmaktadır.6 

3. Hayatı 

Abîd b. Ebras, Benî Esed kabilesinde doğmuş ve orada yetişmiştir. Ancak nasıl bir çocukluk 

dönemi geçirdiği gençlik ve ihtiyarlık dönemlerinde nasıl bir hayat sürdüğü konusunda 

kaynaklarda yeteri bilgiye rastlamak mümkün değildir.7 Bununla birlikte Abîd b. Ebras’tan 

bahseden kaynaklar onun çoğunlukla yoksul ve ihtiyaç sahibi bir kimse olarak hayatını idame 

ettirdiğini rivayet etmektedir.8 Ancak böyle bir genellemeyi bütün hayatına teşmil etmek 

mümkün görünmemektedir.9 Çünkü şiirlerine bakıldığı zaman gençlik dönemlerinde daha iyi 

bir hayat yaşadığı görülmektedir. Hatta bu dönemde zevk, eğlence ve içki âlemine meyilli 

olduğu anlaşılmaktadır. Ayrıca yine bu dönemde cesur, güçlü, kabilesini savunan bir kimse 

olduğu buna ilaveten kendi kabilesi Benî Esed ile birlikte savaşlara katılıp mücadele ettiği de 

ortaya çıkmaktadır.10  

4. Vefatı 

Kaynakların neredeyse tamamında Abîd b. Ebras’ın معمّرون “Muammerûn”dan11 yani uzun 

ömürlü veya yüz yıldan daha fazla yaşamış olduğu aktarılmaktadır. Bunun sebebi ise Abîd b. 

Ebras’ın ömrü ile ilgili dile getirdiği şu beyitlerdir:  

ةٌ          تَرعى مَخارِمَ أَيكَةٍ وَلدُودا          وَلَتَأتِيَن بَعدِي قُرونٌ جَم 

مَانَةِ هلَ رَأَيتَ عَبيدا قَ دَهرَهُ               يا ذا الز   حَت ى يقُالَ لِمَن تَعَر 

راً مَحمودا  مِائتَيْ زَمانٍ كامِلٍ وَنَصِي ةٍ                  عِشرينَ عِشتُ مُعَم 

Benden sonra birçok asırlar gelip geçecek, sık orman, çiçeklerle kaplı bahçe ve iki dağ 

arasındaki geniş yolları seyredecekler 

Öyle ki, uzun süre yaşayan kimseye denilecek ki: Ey uzun ömür sahibi –çok yaşlı- sen Abîd’i 

gördün mü? 

Tam iki yüz ve yirmi yıl küsur sene, uzun ve övülmeye değer bir hayat yaşadım12 

Abîd b. Ebrâs’ın yukarıdaki ifadelerine bakıldığı zaman bizzat kendisi 220 yıl yaşadığını ifade 

etmektedir.13 Bu ifadelerinden hareketle kimi kaynaklar onun uzun14 ömürlü olduğunu15 kimi 

 
5 Ömer Ferrûh, Târîhu’l-Edebi’l-Arabî (Beyrut: Dâru’l-‘İlm li’l-Melâyîn, 1981), 1/124. 
6 Mustafa Ğaylânî, Ricâlu mu‘allakâti’l-‘aşr (Beyrut: el-Mektebetu’l-‘Asriyye, 1998/1418), 301-302. 
7 Ahmed Musa el-Câsim, Abîd b. Ebras (Dirâseten Fenniyyeten) (Beyrut: Dârul-Kunûzu’l-Edebiyye, 1997), 34. 
8 Tebrîzî, “Şerhu kasâidi’l-‘aşr”, 535. 
9 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 7. 
10 Câsim, Abîd b. Ebras, 41-43. 
11 Sicistânî, el-Mu‘mmerûn ve’l-vesâyâ, 24. 
12 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 47. 
13 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 47. 
14 Ğaylânî, Ricâlu mu‘allakâti’l-‘aşr, 301. 
15 Ebû Muhammed Abdullah b. Müslim İbn Kuteybe, eş-Şi‘r ve’ş-şu‘arâ’ (Beyrut: Dâru’s-Sekâfe, ts.), 1/187. 
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kaynaklar da onun 220 yıl yaşadığını ifade etmiştir.16 Ancak son dönemlerde Abîd b. Ebrâs ile 

ilgili yapılan çalışmalarda ise bu rakama ihtiyatlı bir şekilde yaklaşılması gerektiği 

belirtilmiştir. Onun uzun ömürlü bir kimse olduğunu ifade etmenin akıl ve mantık açısından 

kavranabilecek bir husus olduğunun altı çizilmiştir.17  

5. Şairliği 

Abîd b. Ebrâs, cahiliye döneminin فحول “fuhûl” diye tabir edilen usta, yetenekli ve önemli 

şairlerinden biridir. Cahiliye dönemi şairleri arasında bir taksimat yapılırken sürekli üst 

tabakalar arasında sayılan bir şairdir.18 İbn Kuteybe (öl.276/886) “eş-Şir ve’ş-şuarâ’” adlı 

kitabında Abîd b. Ebrâs’ın cahiliye dönemi şairlerinden biri olduğunu ifade eder. Aynı zamanda 

Abîd b. Ebras’ın Münzir b. Mâissemâ tarafından öldürülmeden önce onun huzurunda okuduğu 

ve مَلحُْوب -Melhûb, kendi sakinlerinden yoksun kaldı” beyti ile başlayan “Kasîdetu’l“ أفْقَرَ مِنْ أهلِْهِ 

bâiyye”sinin Kâbe duvarına asılan ْالسَّبع   .yed-i askı”dan biri olduğunu aktarmaktadır“ مُعلّقاتُ 

Ayrıca söz konusu kasidenin onun şiirleri içerisinde en iyi şiir olduğunu belirtmektedir.19 Buna 

ilaveten “Hizânetu’l-edep” adlı kitapta dil âlimi ve şair olan Muâz b. Müslim el-Herrâ’ya 

(öl.187/803) “cahiliye döneminin en iyi şairlerinin kimler” olduğu şeklinde bir soru 

yöneltilince o da cevap olarak “İmruu’l-kays, Züheyr ve Abîd b. Ebras” şeklinde cevap verdiği 

aktarılmaktadır.20 Hatib et-Tebrîzî “Şerhu’l-kasâidi’l-‘aşr” adlı kitabında  Abîd b. Ebrâs’ın 

“Kasîdetu’l-bâiyye”sini on muallakadan biri kabul edip ele almıştır.21 Ebû Zeyd Muhammed 

b. Ebi’l-Hattâb el-Kureşî “Cemhretu eş‘âri’l-Arap” adlı kitabında Abîd b. Ebrâs’ı, ashab-ı 

mücemherattan yani yedi muallaka sahiplerinden sonra ikinci tabakada/kategoride kabul edilen 

şairler arasında kabul edip22 muallakasını ilk mücemhere olarak kaydediyor.23 İbn Sellâm el-

Cumahî ise “Tabakâtu fuhûli’ş-şu‘ârâ’” adlı kitabında Abîd b. Ebrâs’ın büyük bir şöhrete sahip 

olduğunu, uzun zamandan beri tanınıp bilindiğini, şiirlerinin dağınık ve kayıp olduğunu ifade 

etmektedir.24  

Yukarıda müelliflerin Abîd b. Ebras ile ilgili ifade ettikleri hususlar onun önemli ve yetenekli 

bir şair olduğunu ortaya koymaktadır. Her ne kadar onun muallakâ şairlerinden biri sayılıp 

sayılamayacağı ile ilgili akıllardaki şüpheleri izale etmeseler de onun cahiliye şiirindeki 

konumunu belirtmeleri açısından önem taşıdıkları ifade edilebilir. Bununla birlikte Abîd b. 

Ebras’ın muallaka şairleri arasında gösterilmemesi iki temel gerekçe üzerinden 

açıklanmaktadır. Birincisi, Abîd b. Ebras’ın şiirlerinin beyitlerinde vezin açısından bazı 

sıkıntıların olmasıdır. Nitekim bu konu ile alakalı olarak Ebu’l-Alâ el-Ma‘arrî şöyle bir beyit 

dile getirmiştir: 

أْيَ امْرُئٌ وهو حازِمٌ               كما اخْتلَ  في وَزْنِ القريضِ عَبِيدُ  وَقَدْ يُخْطِئُ الر 

 
16 Bağdatlı Müderriszâde Mehmed Fehmi, Târîh-i Edebiyyât-ı Arabiyye (Ankara: Fecr Yayınları, 2021), 2/766. 
17 Câsim, Abîd b. Ebras, 34. 
18 Câsim, Abîd b. Ebras, 55. 
19 İbn Kuteybe, eş-Şi‘r ve’ş-şu‘arâ’, 1/188. 
20 Abdulkadir el-Bağdâdî, Hizânetu’l-edeb, thk. Abdusselam Muhammed Harun (Kahire: Mektebetu’l-Hancî, 
1997/1418), 1/126. 
21 Tebrîzî, “Şerhu kasâidi’l-‘aşr”, 2; 535. 
22 Fehmi, Târîh-i Edebiyyât-ı Arabiyye, 2/766. 
23 Kureşî, Cemheretu eş‘âri’l-‘Arab, 98. 
24 İbn Sellâm el-Cumahî, Tabakâtu fuhûli’ş-şu‘arâ’, thk. Mahmûd Muhammed Şâkir (Cidde: Dâru’l-Medenî, 
1974), 1/138. 
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Abîd, şiir vezninde hata yaptığı gibi insan, tedbir ehlinden olsa da bazen bir görüş veya fikirde 

hata yapabilir25 

İkincisi ise Abîd b. Ebrâs’ın uzun bir hayat yaşamasına rağmen şiirlerinin büyük çoğunluğunun 

kaybolması ve elde edilen parçaların da pek fazla olmamasıdır.26 Büyük bir olasılıkla bu sebep 

de onun şiirlerinin edebi eleştiri açısından fazlaca değerlendirilmemesine ayrıca kendisinin de 

ilmi ve edebi çevreler tarafından fazla bilinmemesine neden olmuştur.27 

Abîd b. Ebras, cahiliye dönemi veya eski Arap şiirinin belli başlı konuları olan medih (övgü), 

hiciv (yergi), mersiye (ağıt), gazel (aşk), vasf (tasvir) ve fahr (övünme) gibi temel konuların 

neredeyse tamamında şiirler söylemiştir. İfade edilen konuların bazılarında daha fazla diğer 

bazılarında da daha az şiir ele almıştır. Mesela fahr ve vasf konusunda diğer konulara nazaran 

daha fazla ve daha güzel şiirler dile getirmiştir. Özellikle de vasf (tasvir) konusunda daha 

nitelikli şiirler söylemiştir.28 

Abîd b. Ebras, yukarıdaki konular bağlamında şiirlerinde yaşadığı döneme ait birbirinden farklı 

birçok hususa değinmektedir. Kendi kabilesinin sosyal ve siyasal ilişkilerini dile getirmektedir. 

Farklı kabilelerle giriştikleri mücadele ve savaşları ifade etmektedir. Bu anlamda Benî Esed 

kabilesi olarak yönetimi altında bulundukları cahiliye döneminin tanınmış şairlerinden İmruu’l-

Kays’ın babasının Hucr b. Hâris’in liderliğini yaptığı Kinde kabilesi ile yaptıkları savaşlara 

değinmektedir.29 Bu vesileyle de şiirlerinde farklı bağlamlar adı altında hem İmruu’l-Kays hem 

de babası Hucr b. Hâris’ten bahsetmektedir. Burada söz konusu iki şahıs ile ilgili dile getirdiği 

şeyler tarihi olaylara kaynak teşkil etme olasılığı açısından önem arz ettiği i fade edilebilir.30 

6. İmruu’l-Kays’ı Konu Edinen Şiirleri 

6.1. Babası Hucr b. Hâris’in Öldürülmesi 

Abîd b. Ebras, şiirlerinde İmruu’l-Kays’ın babası ve son Kinde Kralı Hucr b. Hâris’in kabilesi 

Benî Esed tarafından öldürülmesini konu edinmektedir. Hucr b. Hâris’in öldürülmesi babası 

Hâris b. Amr’ın vefatından sonra meydana gelmiştir ve bu konuda dört tane farklı rivayet 

bulunmaktadır. Birincisi, Benî Esed kabilesinin Kinde kabilesi veya devletine her yıl düzenli 

olarak verdikleri vergiyi Hâris b. Amr’ın vefatından sonra vermeyi ret etti.31 Bunun üzerine 

Hucr b. Hâris, onların üzerine yürüdü ve onları mağlup etti. Dönüş yolunda bulunan Tihâme 

çölünde çadır veya otağında dinlenirken Benî Esed kabilesinden bazı kimseler ona saldırıp 

akabinde de onu öldürdüler.32 İkincisi, İmruu’l-Kays’ın babası Hucr b. Hâris, Benî Esed kabilesi 

kendisine bir şey yapabilir yani kendisini öldürebilirler diye çekindi. Bunun üzerine kendi 

ailesini korumak için Uveyre b. Şiçne et-Temîmî’den yardım istedi. Akabinde Benî Esed 

kabilesinden bazı kimselerin üzerine yürümeye karar verip yola çıktı. Bu sırada ‘İlbâ’ b. el -

Hâris el-Esedî onu takip etmeye ve onun gafil bir anını kollamaya başladı. Bunu yakalayınca 

da Hucr’a saldırıp onu öldürdü. Üçüncüsü, Hucr b. Hâris, kendi ailesini koruması için Uveyre 

 
25 Ğaylânî, Ricâlu mu‘allakâti’l-‘aşr, 309; Fehmi, Târîh-i Edebiyyât-ı Arabiyye, 2/775. 
26 Ğaylânî, Ricâlu mu‘allakâti’l-‘aşr, 305. 
27 Fehmi, Târîh-i Edebiyyât-ı Arabiyye, 2/775. 
28 Câsim, Abîd b. Ebras, 73-106. 
29 Ğaylânî, Ricâlu mu‘allakâti’l-‘aşr, 67. 
30 Câsim, Abîd b. Ebras, 73. 
31 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 108; Fehmi, Târîh-i Edebiyyât-ı Arabiyye, 2/519. 
32 Ğaylânî, Ricâlu mu‘allakâti’l-‘aşr, 67-68. 
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b. Şiçne’den yardım istedi. Sonra Benî Esed için büyük bir ordu toplayıp onun başında yola 

çıktı. Bunu duyan Benî Esed de kendi aralarında toplanıp savaşmanın daha onurlu bir davranış 

olacağı düşüncesinden hareketle Hucr b. Hâris ile savaşmaya karar verdiler. Hucr b. Hâris, 

onlara doğru gelirken onlar da Hucr’u karşılamak üzere yola çıktılar ve birbiriyle karşılaştılar. 

Akabinde de onu vahşi bir şekilde öldürdüler. Bu sırada savaş meydanında bulunan İmruu’l-

Kays da bir ata binip oradan kaçtı. Dördüncüsü, Hucr b. Hâris, babasının vefatından sonra 

otorite açısından Benî Esed kabilesinde meydana gelen bazı olumsuzluklardan dolayı onların 

üzerine ilerledi. Bunu duyan Benî Esed ortak bir kararla Hucr b. Hâris ile savaşacaklarını ilan 

ettiler. Benî Esed kabilesinden cesur birkaç kimse Hucr b. Hâris’e doğru yola çıkıp onun 

kafilesiyle birlikte gelen erkek hizmetçilerini öldürüp cariyelerini de esir aldılar. Bunun öğrenen 

Hucr b. Hâris onlarla savaştı. Fakat söz konusu cesur kimseler onu mağlup edip esir aldılar. 

Onların içlerinden Hucr b. Hâris’ten intikam almak isteyen bir genç, ani bir hamle yaparak onu 

öldürdü.33  

Yukarıdaki rivayetler birbirinden farklılık arz etse de İmruu’l-Kays’ın babası Hucr b. Hâris’in 

Benî Esed kabilesi tarafından öldürüldüğünü ortaya koymaktadır. Bu bilgiyi destekler 

mahiyette olan Abîd b. Ebrâs’ın şiiri de şöyledir: 

 يا أي ها الس ائلُِ عن مجْدِنا            إن ك عنْ مسْعاتِنَا غافلُ 

ـأْ يا أي ها الس ائلُِ   إنْ كنتَْ لمْ تَسْمعْ بِآبائِنا            فَسلَْ تــُنــَب ـ

 سائلِْ بِنا حُجْرًا غداة               يوْمَ تَوَل ى جَمْعُهُ الحافلُِ 

                                    

ِفنا بمقْتلِ شيخه          حجْرٍ، تمَن ِيَ حاصبِ الأحْلَمِ   يا ذا الْمُخَو 

 وجْعلَْ بُكائكَ لَِبنِ قَطَامِ    لَ تَبْكِنا سفَهًا ولَ سادَتنا            

 بالقَاعِ بيْنَ صَفَاصِفٍ وَإِكامِ  حجْرٍ غداةَ تعاوَرتْهُ رِماحُنا           

 من بيْنِ مقْتَصِدٍ وآخَرَ داَمِ   حت ى خطرْنَ بِهِ وهُن  شوارِعُ        

امِ    والخيلُْ عاكفَة عليْهِ كأن ها            سُحُقُ الن خْلِ نَأتْ عنِ الجُر 

                               

  سائلِْ بِنا حُجْرَ بْنِ أُم ِ قطامِ إذْ        ظلَ تْ به السُّمْرُ الن واهلُ تلْعبُ 

Ey bizim şan ve şerefimizi soran kişi, Sen bizim yaptıklarımızdan habersizsin galiba! 

Eğer atalarımızdan haberdar değil isen o zaman sor sonra da öğren ey soran kişi! 

Kalabalık ordusu ile birlikte sırtını dönüp kaçtığı gün Hucr’a sor bizi!34 

 

Ey efendisi Hucr’un öldürülmesinden dolayı bizi tehdit eden kişi! Benim ölmemi/öldürülmemi 

temenni ediyorsun, bu ise gerçekleşmeyecek bir hayaldir 

Boş yere bizim ve efendilerimiz için gözyaşı dökme, ağlamanı Ümmü Katâm’inin oğlu için yap 

 
33 Şevkî Dayf, Tarîhu’l-edebi’l-‘Arabî el-‘asru’l-câhilî (Kahire: Dâru’l-Ma‘ârif, 1960), 233-234. 
34 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 93. 
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Hucr’a, tepe ve boş arazilerin ortasındaki bir yerde mızraklarımız ona peş peşe saplanıyordu 

Ona doğrultulan mızraklar salınarak gidiyor, bazıları vücuduna saplanıp kırılıyor, bazıları da 

kanına bulanıyordu 

Hurma toplayan/budayan kişiden daha yüksekte duran uzun hurma ağacı gibi olan atlar, onun 

başından ayrılmıyordu35  

 

Kana susayan mızraklar kendisiyle oynamaya başladığı o vakit, bizi Ümmi Katâmi’nin oğlu 

Hucr’a sor36 

 Abîd b. Ebras’ın yukarıdaki beyitleri, İmruu’l-Kays’ın babası Hucr b. Hâris’in Benî Esed 

kabilesi tarafından öldürüldüğünü teyit etmektedir. Bununla birlikte Hucr b. Hâris’in 

öldürülmesinin yukarıdaki rivayetlerde geçtiği gibi çadırında dinlenirken veya savaşa gitmek 

için yolda iken gerçekleşmediğini ortaya koymaktadır. Kinde kabilesi ile Benî Esed kabilesinin 

savaş meydanında karşı karşıya geldiklerini ve bu çarpışma esnasında da öldürüldüğünü 

göstermektedir. Dolayısıyla yukarıdaki dört rivayetin içerisinde en doğruya yakın olanın 

üçüncü rivayet olduğu ifade edilebilir.37 

6.2. Savaş Meydanından Kaçması 

Bazı tarihi rivayetlerde İmruu’l-Kays’ın çocukluğundan beri avlanmayı sevdiği ve ileriki 

zamanlarda da av ile uğraştığı ifade edilmektedir. Bu anlamda babasının öldürüldüğü gün de 

Yemen’de “Demmun” denilen yerde av ile meşgul olduğu rivayet edilmektedir. Ayrıca Satranç 

oynamaya alışkın olduğu ve bir gün de satranç oynarken babasının öldürüldüğü kendisine haber 

verilmiştir. Fakat İmruu’l-Kays metanetini koruyup bu habere önem vermemiş gibi bir tavır 

takınmıştır. Oyunu bitirene kadar da duygularını belli etmemiştir.38 Oyun bitince de çok 

üzüntülü olduğunu ifade edip şöyle demiştir:  ٌأمْر وَغدًَا  ضيّعنيِ  ,”bugün şarap, yarın iş“ اليوْمُ خمْرٌ 

ولا سكْرٌ غدًا كبيرًا، لا صحْوُ اليوْم  دمَهُ  لَنيِ   beni, küçük iken kovdu, şimdi de yetişkin iken bana“ صغيرًا وحمَّ

kanını yükledi, bugün ayılmak yok yarın da sarhoş olmak yok”39 ayrıca gösterdiği metanetten 

dolayı şaşıran arkadaşına da دَسْتَكَ    لُِِفسِدَ  كنْتُ   ”yenmene (kazanmana) mani olmak istemedim“  ما 

ifadesini kullanmıştır.40 

Yukarıdaki rivayetlerin doğru olup olmadığı tartışılmakla birlikte Abîd b. Ebras’ın bu konuya 

dair iki farklı beyti şöyledir: 

ا هُنالكَِ  اكَ مِم   وَرَكْضكَُ لولَهُ لقِيتَ الذي لقَُوا         فذاك ال ذي نَج 

                                         

دُ أُسْرَتـِـي وتركْتَ حُجْرًا              يُريغُ سوادَ عيْنَيْهِ   الغُرابُ أَتُوَع ِ

 

 
35 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 113-114. 
36 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 32. 
37 Dayf, Tarîhu’l-edebi’l-‘Arabî el-‘asru’l-câhilî, 234. 
38 Ğaylânî, Ricâlu mu‘allakâti’l-‘aşr, 70. 
39 Ahmed b. İbrâhim b. Mustafa el-Hâşimî, Cevâhiru’l-edeb fî edebiyyâti ve inşâi lugâti’l-‘Arap (Beyrut: Dâru 
İhyâi’t-Turâsi’l-’Arabî, 1999), 246. 
40 Fehmi, Târîh-i Edebiyyât-ı Arabiyye, 2/519. 
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Koşup kaçman olmasaydı senden öncekilerin akıbeti ile karşılaşırdın, işte seni orada bulunan 

kimselerin elinden kurtaran şey de budur41 

Hucr’u, gözlerini oymak isteyen kargalara terk ederek, benim ailemi/kabilemi mi tehdit 

ediyorsun!42 

Abîd b. Ebras’ın birinci beytine bakıldığı zaman İmruu’l-Kays’ın babasının öldürüldüğü gün 

onunla birlikte savaş meydanında olduğu görülmektedir. Hatta babasının öldürülmesinden 

sonra savaş meydanından kaçtığı eğer kaçmasaydı onun da babası gibi öldürüleceği 

belirtilmektedir. İkinci beyit ise büyük bir ihtimalle söz konusu öldürülme hadisesinden sonra 

İmruu’l-Kays’ın Benî Esed kabilesini tehdit etmesinden sonra dile getirilmiştir. Burada Abîd b. 

Ebras İmruu’l-Kays’ın babasını savaş meydanında terk edip kaçtıktan sonra kendilerini tehdit 

etmenin bir anlamı olmadığını ifade etmeye çalışmaktadır. İmruu’l-Kays’ın yaptığı tehdidin bir 

kıymeti olmadığını belirtmek istemektedir.43 

Netice olarak yukarıdaki beyitler İmruu’l-Kays, babası öldürüldüğünde av ve satranç ile meşgul 

olmadığını aksine babası ile birlikte savaş meydanında olduğunu göstermektedir. Bu beyitler 

açısından olaya bakıldığı zaman bu başlık altında İmruu’l-Kays ile ilgili rivayetlerin pek sağlıklı 

olmadığı söylenebilir. 

6.3. Benî Esed Kabilesini Tehdit Etmesi 

İmruu’l-Kays, babası Hucr b. Hâris’in öldürülmesinden sonra onun intikamını almak için bir 

takım çaba içerisine girdiği kaynaklar tarafından aktarılmaktadır. Bu bağlamda Hucr b. Hâris’in 

vefatından sonra onun diyet konusunu müzakere etmek üzere Benî Esed kabilesinin genç ve 

ihtiyarlarından müteşekkil bir heyet İmruu’l-Kays’ın huzuruna geldi. Ancak İmruu’l-Kays, 

onları üç gün bekletip nihayet bu sürenin sonunda onlara olumsuz bir cevap verdi.44 Akabinde 

de İmruu’l-Kays, asker toplamak için aşiretleri dolaşmaya başladı. Bekr ve Tağlib 

kabilelerinden aldığı kuvvet ile Benî Esed kabilesine saldırıp onları mağlup etti. Ancak Benî 

Esed kabilesinden hiç kimsenin sağ kalmasını istemeyen İmruu’l-Kays, ikinci bir defa daha 

onlara saldırmak istedi. Fakat Bekr ve Tağlib kabileleri, savaşın yeterli olduğunu söyleyip 

desteklerini ondan çekip geri döndüler.45 Bunun üzerine İmruu’l-Kays, akrabası olan Himyer 

kralının yanına giderek ondan aldığı kuvvet ile tekrar Benî Esed kabilesine saldırdı ve onları 

mağlup etti.46 

İmruu’l-Kays’ın Benî Esed kabilesini tamamen yok etmek siyasetini takip ettiğini anlayan Hîre 

Kralı Münzir b. Mâisemâ, Kisrâ Enûşirvan’dan yardım talep etti ve ondan olumlu cevap aldı. 

İmruu’l-Kays, bu yeni güç ile baş edemeyeceğini anlayınca Himyer kabilesiyle geri döndü. 

Böyle bir kuvvet ile başa çıkmak için tek çarenin Rum Kayser’inin yardımına gereksinim 

olduğunu47 düşünerek İstanbul seferine çıkmaya karar verdi.48 

 
41 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 88. 
42 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 26. 
43 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 41-42. 
44 Ğaylânî, Ricâlu mu‘allakâti’l-‘aşr, 86. 
45 Ahmed el-İskenderî vd., el-Mufassal fî târîhi’l-edebi’l- ‘Arabî (Beyrut: Dârul-İhyâi’l-‘Ulûm, 2004), 58. 
46 Kenan Demirayak, Arap Edebiyatı Tarihi-I (Erzurum: Fenomen Yayınları, 2012), 183. 
47 Corcî Zeydân, Târîhu Âdâbi’l-lugati’l-‘Arabiyye (Beyrut: Dâru’l-Fikr, 2011), 1/101. 
48 Fehmi, Târîh-i Edebiyyât-ı Arabiyye, 2/527. 
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Yukarıda ifade edilen bilgiler, İmruu’l-Kays’ın babasının intikamını almak için kabileleri 

dolaşıp asker topladığı bununla da yetinmeyip Himyer devletinden yardım talebinde 

bulunduğunu göstermektedir. Kendisiyle aynı dönemde yaşamış olan Abîd b. Ebras’ın şiirlerine 

bakıldığını zaman İmruu’l-Kays’ın Benî Esed kabilesini tehdit ettiği ve onlara karşı askeri bir 

kuvvet oluşturmak için bir çaba içerisine girdiği   anlaşılmaktadır. Bu anlamdaki beyitleri 

şöyledir: 

فُنا بقَتلِْ            أبِيه إذْلَلًَ وَحَيْنَا ِ  يا ذاَ الْمُخَو 

 أزَعَمْتَ أن كَ قدْ قتلَتَْ         سَرَتَنا كَذِبًا وَمَيْنَا

 م ِ قَطَامٍ تَبْكِي لَ علَيْنا  هلَ  على حُجْرِ بْنِ أُ           

 نحْمِي حقِيقَتنا وبع            ضُ القَوْمِ يسْقُطُ بيْنَ بيْنَا

 هلَ  سألتَْ جُموعَ كِنْ         دَةَ يوْم ولُّوا أيْن أيْنا

 بِبَواتِرٍ حت ى اِنْحَنَيْنا  اَي امَ نَضْرِبُ هامَهمْ            

هْهُم إليْنا نحنُ الألُى فاجْمَعْ جُمو        عكََ ثم  وَج ِ

 آلَيْنَ لَيقَْضِينَ ديْنا   وعْلَمْ بِأن  جِيادَنا             

 تَ ولَ مُبِيحَ لـِما حَمَيْنا ولقدْ أَبَحْنا ما حَمَيْ           

 ناهُ وضيْمٍ قدْ أبَيْنا كمْ مِنْ رئيسٍ قد قتلْ        

     ضَخْمِ الد سِيعَةِ قدْ رَمَيْنا  وَلَرُب  سي ِدَ معْشَرِ            

Ey babası öldürüldüğü için, bizi aşağılamak ve öldürmek ile tehdit eden kişi  

Efendilerimizi öldüreceğini iddia etmektesin! Yalan konuşup iftira ediyorsun 

Bize değil, Hucr b. Ümmi Katâm’a ağlasana 

Biz kendi kendimizi koruruz ki bazı insanlar da önümüzde devriliverirler  

Arkalarını dönüp kaçtıklarında nereye gittiklerini Kinde topluluğuna sorsaydın ya 

O gün keskin kılıçları eğene kadar onların boyunlarını vurduk 

Biz o kimseleriz,49 haydi birlikler toplayıp sonra da onları üzerimize göndersene 

Şunu da bil ki atlarımız boyun eğmemeye ant içtiler 

Senin himaye ettiğin şeyleri ele geçirdik ancak bizim himaye ettiklerimizi ele geçirecek kimse 

yoktur50 

Nice reisler öldürdük ayrıca bize yapılacak nice haksızlığa da karşı koyduk51 

Abîd b. Ebras’ın yukarıdaki beyitlerinden anlaşıldığı gibi İmruu’l-Kays, babasının intikamını 

almak için Benî Esed kabilesini tehdit etmektedir. Onlara boyun eğdirip aynı zamanda onları 

küçük düşüreceğini ve ileri gelenlerini öldüreceğini dile getirmektedir. Bununla birlikte Benî 

Esed kabilesine saldırmak için farklı kabilelerden birlik toplama arayışına girdiği de 

 
49 Yani Benî Esed kabilesi. 
50 Not: “Târîh-i Edebiyyât-ı Arabiyye” adlı kitabı hazırlayan ve notlandıranın tercümelerinden istifade edilmiştir. 
Fehmi, Târîh-i Edebiyyât-ı Arabiyye, 2/768. 
51 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 117-118. 
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görülmektedir. Netice itibariyle Abîd b. Ebras tarafından dile getirilen beyitler, kaynaklarda 

İmruu’l-Kays’ın babasının intikamını almak ile ilgili ifade edilen rivayetlerin sadece mücadele 

boyutuna birer işaret olduğu ifade edilebilir. 

6.4. Bizans İmparatorundan Yardım İstemesi 

İmruu’l-Kays’ın Bizans imparatorundan yardım almaya gittiğini ifade eden kaynaklara göre bu 

yardımın sebebi temelde iki esasa dayanmaktadır. Birincisi, İmruu’l-Kays’ın akrabası olan 

Himyer kralından yardım alarak Benî Esed’e saldırarak onları yendi. Bunun üzerine Hîre kralı 

Münzir b. Mâissemâ’nın İmruu’l-Kays’ın Beni Esed kabilesine karşı yok etme politikasını 

güttüğünü anlayınca onun kuvvetini mağlup etmek için Kisra Enûşirvan’dan yardım talebinde 

bulundu. Enûşirvan da bu yardıma olumlu cevap vererek seçme süvarilerinden oluşan bir grup 

asker gönderdi. İmruu’l-Kays bu yeni gücün karşısında duramayacağını anlayınca Himyer 

güçleriyle geri çekilmek zorunda kaldı.52 İkincisi, İmruu’l-Kays, Bekr ve Tağlib kabilelerinden 

yardım alarak Benî Esed kabilesini mağlup edince ikinci bir defa daha onlara saldırmak istedi. 

Bunun üzerine de Benî Esed kabilesi, Hire kralı Münzir b. Mâissemâ ve Kisra Enûşirvan’ın 

himayelerine başvurdu. Onlardan gelen yardım ile İmruu’l-Kays’ın taraftarlarını yendiler.53 

Burada ifade edilen iki temel gerekçeden dolayı İmruu’l-Kays, yeni bir ittifak oluşturmak ve 

Benî Esed kabilesinden babasının intikamını alabilmek için Bizans imparatorundan yardım 

talebinde bulunmuştur.54 

İmruu’l-Kays’ın Bizans imparatorundan55 yardım alabilmek için İstanbul’a gelip gelmediği 

ayrıca yardım alıp almadığı konusu ile ilgili kaynaklar farklı rivayetler aktarmaktadır.56 Kimi 

rivayetler, söz konusu yardımı aldığını57 kimi rivayetler de farklı nedenlerden dolayı 

alamadığını ifade etmektedir.58 Bu bağlamda İmruu’l-Kays’ın İstanbul’a gidip Bizans 

imparatorundan yardım alma düşüncesine değinenlerden biri Abîd b. Ebras’tır. Bunu da şu beyti 

ile ifade etmektedir: 

 أزَعَمْتَ أن كَ سوْفَ تَأْتِيَ قيْصَرًا          فلَتَهْلكَن  إذاً وَأنتَْ شآمي

Kayser’in (Bizans imparatoru) yanına gideceğini iddia ediyorsun, Şam’da iken mutlaka kendini 

helak edersin/öldürtürsün59 

Abîd b. Ebras’ın söz konusu beytine bakıldığı zaman İmruu’l-Kays’ın İstanbul’a gidip Bizans 

imparatorundan yardım alma niyetinin kesin olduğu ifade edilebilir. Çünkü söz konusu beyit 

ondaki bu niyetin güçlü olduğunu ortaya koymaktadır. Bununla birlikte İmruu’l-Kays’ın Abîd 

b. Ebras diğer bir ifadeyle Benî Esed kabilesi tarafından öldürülmekle tehdit edilmesi onun bu 

konuda kararlı olduğunu göstermektedir. Netice itibariyle yukarıdaki beyit bize İmruu’l-

Kays’ın İstanbul’a gitme ihtimalinin çok güçlü olduğunu ortaya koymaktadır.60 Ancak Abîd b. 

 
52 Yedi Askı, çev. Şerafeddin Yaltkaya (İstanbul: Büyüyenay Yayınları, 2018), 30. 
53 Yedi Askı, çev. Nurettin Ceviz vd. (Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2017), 30. 
54 Clément Huart, Arap ve İslam Edebiyatı, çev. Cemal Sezgin (Ankara: Tisa Matbaacılık Sanayi, ts.), 21. 
55 Abdurrahman Fehmi, İslam Medeniyeti Tarihi (İzmir: Yeni Akademi Yayınları, 2005), 123. 
56 Fehmi, Târîh-i Edebiyyât-ı Arabiyye, 2/539. 
57 Ğaylânî, Ricâlu mu‘allakâti’l-‘aşr, 85. 
58 Yedi Askı, 2017, 30; Ferrûh, Târîhu’l-Edebi’l-Arabî, 1/117. 
59 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 116. 
60 Philip K. Hitti, Siyasi ve Kültürel İslam Tarihi, çev. Salih Tuğ (İstanbul: Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 
Vakfı Yayınları, 2011), 128. 
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Ebras, gördüğümüz kadarıyla sadece bu beytinde İmruu’l-Kays’ın İstanbul yolculuğuna çıkma 

niyetine değinmektedir. Onun dışındaki beyitlerinde bu konuya değinmediği de 

görülmektedir.61 

6.5. İçinde Bulunduğu Ruh Hâli  

Abîd b. Ebras’ın şiirlerinde ortaya çıkan önemli hususlardan biri de İmruu’l-Kays’ın babasının 

öldürülmesinden sonra onun içinde bulunduğu halet-i ruhiyeyi tasvir etmesidir. Kaynaklar 

İmruu’l-Kays’ın babasının öldürülmesinden sonra onun intikamını almak için hemen harekete 

geçtiğini ve bunun için bir arayışın içine girdiğini aktarmaktadır.62 Ancak Abîd b. Ebras’ın 

şiirlerine bakıldığı zaman söz konusu intikam arayışının hemen gerçekleşmediği ve hatta 

İmruu’l-Kays’ın çaresiz bir şekilde bir bekleyiş içerisinde olduğu görülmektedir. Bu 

bağlamdaki beyitleri şöyledir: 

 ظلَلِتَْ تُغَن ِي أن أخَذتَْ ذلَِيلَةً                 كأن  مَعَدًّا أصْبحتْ في حِبالِكا

 مُتارِكًاوأنت امْرؤٌ ألْهاك زِقٌّ وقيْنَةٌ                   فتُصْبِحُ مَخْمورًا وتُمْسي 

ي إثْرَهُ مُتَهالِكا  عنِ الوِتْرِ حت ى أحْرَزَ الْوِتْرَ أهلُْهُ              فأنتَْ تُبَك ِ

 مُتَماسِكا  -إِذْ لم تَنْتصِر–ولَ كُنتَْ   فلََ أنتَ بِالأوَْتارِ أدرَكْتَ أهلَْها              

Ayrılmaz bir parçanmış gibi yanına bir cariye almakla şarkı söyler oldun/söylemeye devam 

ettin 

Sen, bir kırba ve bir kadın şarkıcının avuttuğu/eğlendirdiği bir adamsın ayrıca sarhoş olup 

intikamı terk edersin 

Öyle ki intikam sahipleri, intikamını aldı ancak sen ise perişan bir halde onun (Hucr b. Hâris) 

intikamı için yas tutarsın 

Sen, intikam ehlini idrak edebilecek bir intikamcı değilsin, -intikamının ne olduğunu bilmediğin 

için de- bunda ısrar eden bir kimse değilsin63 

Abîd b. Ebras’ın mezkûr beyitlerinden anlaşıldığı kadarıyla İmruu’l-Kays, babasının 

öldürülmesinden sonra sanki bir fetret dönemi yaşamıştır. Kendisini içki içmeye ve müzik 

dinlemeye adamış gibi bir anlam ortaya çıkmaktadır. Öyle ki Abîd b. Ebras, İmruu’l -Kays’ın 

içinde bulunduğu durumun kendisine babasının intikamını almayı unutturduğunu ifade 

etmektedir. İntikam almak yerine yas tutmak ile itham etmektedir. İntikamın anlam ve 

mahiyetini bilmemek ile suçlamaktadır. Bütün bunlardan dolayı da babasının intikamını alma 

konusunda ısrarcı olamadığını dile getirmektedir.64 

Ancak şunu ifade etmekte gerekir ki bu beyitler, İmruu’l-Kays’ın babasını intikamını almak 

için giriştiği mücadele ile ilgili aktarılan bilgilerle bir çelişki ortaya koymaktadır. Kaynaklar 

bize İmruu’l-Kays’ın babasının öldürülmesinden sonra Benî Esed kabilesinden intikam 

alıncaya kadar et yemeyeceğine, şarap içmeyeceğine, vücuduna veya saçına koku 

sürmeyeceğine ve buna benzer şeyleri yapmayacağına dair kendisine söz verdiğini ifade 

 
61 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 116. 
62 Fehmi, Târîh-i Edebiyyât-ı Arabiyye, 2/519-525. 
63 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 88-89. 
64 Ebras, Dîvânu Abîd b. el-Ebras, 88-89. 
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etmektedir.65 Lakin Abîd b. Ebras’ın şiirlerine bakıldığı zaman da bunun aksi bir durum söz 

konusudur. İmruu’l-Kays, içki ve eğlence âlemine daldığı için intikam almayı bile 

unutmuştur.66 

Sonuç 

Abîd b. Ebras, Benî Esed kabilesinin önemli bir şairidir. Ne zaman doğduğu konusunda bir tarih 

bulunmamaktadır. Ortaya atılan doğum tarihleri de tahmine dayalı olan tarihlerdir. Hayatı 

konusunda da pek fazla bir malumat bulunmamaktadır. Yoksul ve ihtiyaç sahibi olarak bir 

yaşam sürdüğü ifade edilmektedir. Ancak bunu bütün hayatına teşmil etmek mümkün değildir. 

Şiirlerine bakıldığı zaman gençlik döneminde daha iyi bir hayat yaşadığı, zevk ve eğlenceye 

meyilli olduğu görülmektedir. Buna ilaveten mezkûr dönemde kabilesiyle birlikte savaşlara 

katıldığı da anlaşılmaktadır. 

Abîd b. Ebras, cahiliye döneminin “fuhûl” diye tabir edilen usta ve yetenekli şairlerinden 

biridir. Bazı yazarlar onun “Kasîdetu’l-bâiyye”sini yedi muallaka’dan biri olarak ifade 

etmişledir. Diğer bazıları da onu, on muallaka’dan biri olarak dile getirmişlerdir. Genellikle 

cahiliye dönemi klasik edebiyat yazarları ondan övgüyle bahsetmişlerdir. Bu anlamda İbn 

Sellâm el-Cumehî “Tabakâtu fuhîli’ş-şu‘arâ’” adlı kitabında onun büyük bir şöhrete sahip 

olduğunu ancak şiirlerinin çoğunluğunun kayıp ve dağınık olduğunu ifade eder. Bununla 

birlikte Abîd b. Ebras’ın şiirlerinde bazı vezin problemlerinin olması ayrıca şiirlerinin çoğunun 

kayıp olması onun muallaka şairlerinden biri kabul edilmemesi önündeki en büyük 

problemlerdir. 

Abîd b. Ebras şiirlerinde birbirinden farklı birçok konuya değinmektedir. Kabilesinin sosyal ve 

siyasal ilişkilerini ele almaktadır. Benî Esed kabilesi olarak Benî Kinde kabilesine bağlı 

oldukları için onlarla olan bağlantılarından söz etmektedir. Özellikle de rivayet edilen farklı 

nedenlerden dolayı Benî Kinde kabilesine isyan edip yönetimi altında bulundukları Hucr b. 

Hâris’i diğer bir ifadeyle İmruu’l-Kays’ın babasını öldürdükten sonra hem Hucr hem de 

İmruu’l-Kays’tan daha fazla bahsetmiştir. 

Abîd b. Ebras’ın şiirlerinde İmruu’Kays’ın hayatına değinmektedir. Bu bağlamda babasının 

intikamını almak için giriştiği mücadeleyi ayrıca bu zaman diliminde içinde bulunduğu halet-i 

ruhiyeyi ele almaktadır. Şiirlerinde ifade ettiği bu hususlar bazen İmruu’l-Kays ile ilgili 

kaynaklarda anlatılan rivayetler ile uyuşmakta bazen de onlar ile çelişmektedir. Dolayısıyla 

İmruu’l-Kays ile ilgili aktarılan rivayetler Abîd b. Ebras’ın şiirleri ile karşılaştırılarak ele 

alınırsa daha sağlıklı ve güvenilir bilgiler ortaya çıkabilir. 
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